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1. My name is  RAWINIA RUTH BROWNLEE.   I live in Paeroa.    I whakapapa 

to a number of the hapu of Marutuahu.   I have been involved with all the 

Resource Consents from Local, Regional and National levels of Government 

on behalf of Ngati Tamatera. 

NGATI TAMATERA AND THE ENVIRONMENT 

2. The union of Rangi and Papatuanuku created all things that are below, upon 

and above the earth. 

3. Gold is an inextricable part of our ancestral lands as it forms a part of the 

body of Papatuanuku.   Our ancestors saw the gold as a part of Papatuanuku 

who had been concealed and whose spirit had then chosen to be seen.  Ngati 

Tamatera have maintained their rights to the land and all natural resources, 

despite the fact that our rangatiratanga over these rights has to a large extent 

now been usurped by the Crown. 

4. We believe that the Treaty of Waitangi is the founding document of Aotearoa 

which  allowed  the  British  to  establish  a  settlement  and  gave  them  a 

conditional legal sovereignty without subsuming or negating our rights to "Te 

Tino Rangatiratanga" over those lands. 

HISTORICAL:  NGATI TAMATERA AND GOLD 

5. In 1852, Paora te Putu of the Te Matewaru hapu of Ngati Tamatera, was the 

principal right holder of the gold field discovered at Kikowhakarere, north of 

Coromandel.    So our iwi have been dealing with the issues relating to gold 

and the mining of it in Hauraki for over one hundred and fifty years. ' 

6. In these early days, there was a variety of opinion amongst the chiefs 

regarding the extraction of gold, but their views hardened into opposition. 

7. The Patapata Agreement was signed in Nov 1852. which allowed the Crown 

to lease some lands to the Crown for goldmining.   Our chiefs Paora te Putu, 

Taraia and Te Moananui refused to lease any of their lands.   Paora would not 

lease Tokatea,  and the wider Ngati Tamatera would  not lease  lands at 

Moehau or Waikawau. 
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8. There was a very limited  and  small  scale  involvement in the  northern 

Coromandel area, where Riria Karepe and Paora te Putu at first allowed 

prospecting,  but not mining,     However,  it soon became dear that any 

advantage to Ngati Tamatera would be minimal, problematic and outweighed 

by severe problems. 

9. in 1858 Paora te Putu was in financial difficulty, and Preece, (the Native land 

Purchasing Officer) advised McLean, (the Native Minister) not to advance a 

loan, but instead to use the debt to force the sale of land.    So for Ngati 

Tamatera from here onwards, Crown pressure for access to gold became 

inextricably linked to its parallel pressure to acquire land. 

10. In 1861, Paora:s nephew Te Hira and other Te Matewaru, patrolled    the 

Tokatea block boundary to keep miners out.   George Grey used threats and 

strong-arm tactics to force Riria Karepe to allow mining.   Although Te Hira 

was compensated, he was very angry with the situation. 

11. James Mackay sought the gold-bearing    lands of Ohinemuri, and used a 

clever system of creating debt against the land, by advancing Crown monies 

to Ngati Tamatera   in order  to force the opening up of the Ohinemuri Block. 

He did this first in regard to lands at Moehau and Waikawau, and gathered 

signatures on a Deed which tied the debt to the land. 

12. By  March   1873  advances  of nearly £14,000  had  been  made,  and the 

Waikawau and Moehau lands were insufficient to settle the debt.    Most of 

these lands were awarded to the Crown in 1878. By 1875 there was a debt of 

£11,000 listed against Ohinemuri itself, and although there was no provision 

in the Land Acts for taking land in lieu of debt, this is the pressure which was 

being applied by Mackay. 

13. This system led to the breakdown of Ngati Tamatera resistance to sale or 

lease of the Ohinemuri lands, and they reluctantly  allowed a mining lease to 

the Crown, which signed over 132.000 acres in Feb 1875.   The terms of the 

lease included coal, timber and agricultural leases. 

14. The boundaries extended from the southern boundary of McCaskill!s grant, 

the southern boundary of Whangamata No's 3 and 4, to te Papiri thence by 

the sea coast to Ngakuri-a-Whare, thence to the south to the Tauranga 

district boundary, thence to the Waitawheta Stream to the Te Aroha block, to 
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Mangaiti, west to Tikirahi, to Rauwharangi, to Te Karaka, to Omatao, to Te 

Koutu, to Wharerata, to Te Paeroa, to Te Komata, and to Ku rere. ii 

15. From this time onwards there has been a continuing battle for Ngati Tamatera 

peoples in their attempts to preserve their values and practices regarding the 

Ohinemuri River and the goldfields. 

16. Te Ruunanga a Iwi o Ngati Tamatera have remained opposed to all gold and 

other mining-related  activities  in   Hauraki  and  Coromandel   on  spiritual, 

historical and cultural grounds. 

WATER  AND THE  RIVER 

17. The waters of Ohinemuri and the Waihou are of deep spiritual significance to 

the Ngati Tamatera people.       There are two accounts on how the name 

Ohinemuri came into being within our history, both versions are accepted by 

kaumatua and both are valid.   The first reflects the story of Te Waitangi O 

Hinemuri,  translated as "the weeping waters of Hinemuri,  the youngest 

daughter" and the second account tells of Ohinemuri translated as "the 

daughter who was forsaken”. 

18. Historically, the mining companies have since the last century polluted the 

waters of the rivers and streams through the discharge of    toxic waste, 

particularly the mine tailings when many thousands of tons of battery residue 

were dumped into the Ohinemuri River. The lower reaches became unable to 

be navigated, most of the fish were killed, and major flooding occurred in 

1898, 1907, and 1910. '" 

19. In 1985 a Ngati Tamatera hui, attended by 450 people condemned the 

pollution from the mining. 

PUBLIC  WORKS  ACTS 

20.    There has been an irreversible impact on the lifestyle, health and food 

gathering patterns of local Maori living in their communities near the river-

sides. The Public Works Acts and "development" on the rivers cleared the 

rivers for traffic, and eel weirs were removed.   Cultivations were affected by 
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flooding and silting, and the river delta areas lost mahinga kai; for fishing and 

birding.   lv 

21.     The river used to be dredged to remove the silt from the mine tailings, 

and this was used to build up the stopbanks to prevent flooding. The people 

who were affected the most and who lived along the river banks were Ngati 

Tamatera, and Ngati Tawhaki and Tara Tokanui. 

TRADITIONAL VALUES FOR WATERWAYS AROUND THE WAIHI AREA 

22. Pukewa: A number of waterways around this area were reserved for use for 

specific   different   purposes.      Wiremu   Mataia   Nicholls   spoke   in   the 

Environment Court in 1998 defining these, and the right of Ngati Tamatera to 

speak as kaitiaki in this area. The Waitete Stream, Mangatoetoe stream, and 

the Ruahorehore were all use for quite different purposes.  These uses were 

quite separate from the streams used for a permanent food source. 

"There were so many waahi tapu areas in the gold-mining places at Waihi., 

that during a visit we had to karakia day and night." 

23. Matekino Tukukino  Royal  spoke  of the dead  having  been  buried  there 

following the fighting at Ngaiterangi. The mining had destroyed the use of the 

area for traditional medicines. v 

THE 20TH
 CENTURY 

24. In the early 20th century the Government was alerted to the negative impact 

which mining was having in the Waihou/Ohinemuri area.   The main problem 

was the creation of "sludge channels" in 1895 under mining legislation that 

allowed mine tailings of debris and cyanide to be dumped into the rivers. 

25. Many thousands of tons of battery residue were dumped into the Ohinemuri 

river.     The build up of sludge was so extreme that this contributed to the 

floods in  1898.   1907,  and  1910, the lower reaches were unable to  be 

navigated, and most of the fish were killed. 
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26. The water supply for the Paeroa Maori community was polluted Tareranui and 

38 others petitioned the Crown in 1906 and complained that the river had 

become 

"contaminated and so polluted as to be unfit for use by man or beast." 

This petition noted that silting had led to: 

"cultivation grounds being easier flooded than formerly was the case, 

and places not previously submerged within the memory of our old 

people are now reached by the flood waters." 

The floods left a damaging silt cover such that: 

"A very slight covering of water will destroy growing potatoes, and many 

of your petitioners have lost the whole of their crops by such floods." 

Furthermore 

"the deposit of cyanide sludge has killed all our eels in the river. This 

appears to be a breach of the Treaty of Waitangi as our fisheries were 

by it specially reserved for our use and enjoyment." 

27. Before the 1910 Waihou and Ohinemuri River Silting Commission,  Ngati 

Tamatera chief Tareranui said 500 acres of land had been destroyed.   Also 

Maori had not been consulted re sludge channel designation. 

28. The Commission recommended that Maori land along the riverbanks    be 

purchased or treated the same as European land and subject to taxes and 

upkeep of public works.   The Commission also recommended on stopbanks 

and compensation for flood damage, some of which was eventually paid. 

This action allowed the land to be taken for Public works, however. 

29. Tareranui complained later that the compensation was inadequate and that 

homes kept being flooded. 

30. Henrietta Te Moananui in her evidence before the Environment Court in 1998 

referred   to  the   Karangahake   mine,   and   the   cyanide   poisoning   of  the 

Ohinemuri River. All the normal river kai died; eels, toitoi and whitebait. 

"We saw them floating dead on the river." 
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31.     During this period, the method of preserving corn by making kangawai, by 

setting it in running water, had to be stopped because of. the risk of 

poisoning. Watercress had formerly been plentiful. 

Our people have become nomads as a result of having to shift from their 

lands near the rivers. 

THE RESOURCE MANAGEMENT ACT: THE DOC ESTATE 

32. We get consulted by DOC about tourist and historical issues.   In the main we 

have been able to negotiate a good working relationship with DOC over the 

past seven years.    One recent failure however concerned the Whitianga 

Waterways, when the Minister of  Conservation took a uni-lateral decision to 

allow the Whitianga Waterways to proceed despite our objections. We looked 

for support from the Minister, and from all our Maori MP's but they did not 

give it.   It is a weakness of the current Hauraki Gulf Marine Park legislation 

that the   Minister  has  the  power to  over-rule  any  objections   made  by 

organisations like our Runanga. 

33. We objected to whale and dolphin watching proposals. This is because of the 

special relationship we have with these species. Why should we allow people 

to disturb the patterns of these creatures by going amongst them in boats, 

which to us is a breach of spiritual tikanga.  Despite this, DOC and the District 

Councils, as the Consent Authorities, have given out licences to tourism 

initiatives,   which   take   into   account   only   commercial   and   recreational 

considerations. 

34. The Resource Management Act does not work well to protect our intrinsic 

values, as it only shall recognise and provide for...The relationship of Maori 

and their culture and traditions with their ancestral lands, water, sites, waahi 

tapu, and other taonga.    The Act merely "has regard to" significant issues 

concerning Maori, and "shall take into account the principles of the Treaty of 

Waitangi."  This   language   is   not   sufficiently   strong   to   ensure   that   our 

kaitiakitanga is recognised and implemented. 

35. Regulations    and    monitoring    of   our   waterways    under   the    Resource 

Management Act are inadequately provided for at present.    Fines for any 
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breaches of consent are not sufficiently serious to act as a deterrent. We are 

not always notified about monitoring for breaches of any conditions that we 

request. 

NGATI TAMATERA AND CURRENT MINING ACTIVITIES 

36. Mining activities affecting the Ohinemuri River have ceased with the closure 

of  Coeur  Gold  enterprise   at  Waikino,   which   had  threatened   a   major 

environmental disaster, and which was closed only through local Maori and 

public pressure. 

37. Gold  mining  at Waihi  recommenced  in the   1980's  and  continues  with 

prospects of further mining for another twenty years.    Current legislation of 

the Resource Mining Act allows for tangata whenua to have input into the 

granting of a "Mining Consent" .   Future application will be opposed by Te 

Ruunanga a Iwi o Ngati Tamatera, as a matter of policy, but our submissions 

appear to have little effect on decisions. 

38. For example:   After taking the matter to the appeal Court we were able to 

negotiate a Memorandum of Understanding with Waihi Gold Mines Limited. 

However this is a far cry from accommodating our opposition to all mining. 

39. Mining is now administered by the Ministry of Economic Development which 

can grant a mining permit for exploration. This Government agency gives Te 

Ruunanga a iwi o Ngati Tamatera only token acknowledgement, which they 

define as having regard to "the principles of the Treaty of Waitangi".    They 

write to us with guidelines for submissions that restrict our response to the 

parameters of their definitions and perception.   Thus our tikanga basis for 

submissions is ignored as irrelevant. 

40. For example: in November 2001 a letter was received by the Ruunanga from 

Robert Smillie at the Ministry in which he stated 

41. "Under the Crown Minerals Act 1991. tangata whenua may request protection 

of certain areas of land which are of importance to them and covered by this 

application.  For example, part of the application area may be important to the 

mana of the tangata whenua because it is a known waahi tapu site or that it 

has some other traditional significance." 
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42. However, the reality for us is that this is merely  "lip-service" and following a 

procedure, rather than having any substance, because the issues we raise 

are usually ignored. 

43. Te Ruunanga A iwi O Ngati Tamatera have remained opposed to all mining 

related activities, including gold and coal metallic and non-metallic minerals, 

in Hauraki and the Coromandel, on spiritual, historical and cultural grounds. 

44. A   number of submissions were made by Ngati Tamatera to the Ministry of 

Commerce with regard to the Crown Minerals Act 1991.    These were in 

regard to the Draft Minerals program for Metallic and non-Metallic Minerals, 

Industrial Rocks   and Building Stones, the Draft Minerals program for coal 

One Ngati Tamatera submission stated 
 

45. "The Draft Mineral Programme and the Crown Minerals Act 1991 are just 

another attempt by the Government to substantiate their claim of retaining the 

possession of stolen goods, and therefore erode the mana and wairua or the 

Pare Hauraki claims before the Waitangi Tribunal." 

46. I would like the mana of our tino rangatiratanga restored to our people. 

RAWINIA RUTH BROWNLEE DATE: 

' Anderson. Robyn. 686. A8. Vol 1 The Crown, the Treaty and the Hauraki Tribes.   1800-1885.  pp 77- 
87. 100. 218-226. 
" The Ohinemuri Gold Field Act Agricultural Leases Validation Act. 1876 

'" Ecology of the Ohinemuri River: Historical changes and Current Status. NIWA. J u l y  2001 WAI 
686/714 
ivAnderson, ibid. Vol 2. pp 109-118 

Kaumatua and kuia evidence. Supplementary paper. Xl 

Kaumatua and Kuia evidence.  Supplementary Paper. 
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IN THE ENVIRONMENT COURT 

IN THE MATTER 

AND 

IN THE MATTER 

of the Resource Management Act 1991 

of two appeals under section 120 of the Act 

 

BETWEEN 

AND 

AND 

AND 

COROMANDEL HAURAKI ADVOCATES 
INC (RMA 352/98) 

Appellant 

TE RUNANGANUI A IWI O NGATI 

TAMATERA INC (RMA 406/98) 

Appellant 

WAIKATO REGIONAL COUNCIL 

Respondent 

WAIHI GOLD COMPANY 

Applicant 

EVIDENCE OF TE WIREMU MATAIA NICHOLLS 

Moehau te Maunga ki Te Aroha 

Tikapa te moana 

Ohinemuri te awa 

Ngati Tamatera te Iwi 
Marutuahu te tangata 

Tihe Maori ora 

1. I am a Kaumatua of Ngati Tamatera.   My hapu is Ngati Taiuru.   I 

am 72 years old.  1 grew up here in Paeroa here, who's right name 

is really "Ruawehea". 

2. I am a senior Kaumatua of Hauraki and whakapapa to all the 

Marutuahu iwi. 
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2A.     I  am here to  represent  standards which have been passed to 
me by tupuna. These standards are based upon tikanga which 
in a sense is like the Common Law of England. The principle 

standards in brief are as follows: 

(a) Ranginui - Skyfather (the heaven's and everything in it  

etc.). 

(b) Papatuanuku   -   Mother   earth   -   the    sustenance    & 

nurturing of all life etc. 

(c) Tanemahuta - Flora and forna & water etc. 

(d) Tangaroa - Marine life and its bounty etc. 

(e) Tumatauenga - Man's governing law's etc. 

(f) Tawhirimatea - Wind and storms etc. 

(g) Whakatiri - lightning etc. 

(h) Ruaimoko -  Ear thquake or ear th movement  e tc.  

3. Waihi has a special significance to our people. 

4. T h e  m i n i n g  b y  W a i h i  G o l d  h a s  b e e n  a n d  i s  p l a n n e d  t o  g o  o n  a t  

the maunga cal led Pukewa. 

5. N g a t i  T a m a te ra  a r e  t h e  t a n ga t a  w he n u a  of  P u k e w a  t h r o u g h  t a ke  

raupa tu (conques t)  and ahi  ka (occupat ion).  

6. P u ke w a  w as  i n  a nc i e n t  t imes  a  P a .    W he n  th o s e  ha pu  th a t  l i v ed  

t h e r e ,  t h e y  l i v e d  w i t h  t h e  e n v i r o n m e n t  a r o u n d  t h e m ,  t h e  b u s h ,  

the w aterw ays ,  t he anima ls ,    plan ts ,  i ns ec ts  e t c  fo r eve ryday l i f e .  

They also car ried out  ce remonial  act i vi t ies .   The dead were buri ed 

in  the  urupa  (graveya rd)   a t   Pukew a,   but    after   the   Pa  was  

a b a n d o n e d  a s  a  f o r t i f i c a t i o n  t h e y  w e r e  b u r i e d  i n  a n d  a r o u n d  

P u ke w a .     A l s o  on  P u ke w a  i s  a  na tu ra l  ca ve  t ha t  M oa  in ha b i t e d  

before the hi l l  was  occupied by M aori .   This  cave is a  waahi  tapu. 

T h e r e  a r e  e x a m p l e s  o f  p e o p l e  t a k i n g  i t e m s  f r o m  t h i s  c a v e  a n d  

h a v i n g  p h ys i ca l  p r o b l e m s .      P u ke w a  i s  a  v e r y  i m p o r t a n t  w aa hi  

tapu for Ngat i Tamatera. 

7. Al s o impor tan t  t o us  is  t he O hinemuri  Rive r w he re t he dis cha rges  

f rom the M ar tha M ine  go  i n to .    The  O hinem ur i  Rive r i s  a  t upu na  

a n d  a  t a o n g a .    I t  i s  e ns hr i n e d  i n  o u r  t r i ba l  s a y i n gs  a n d  w a ia t a .  

160892 vl AKL 
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There are taniwha along the River. As kaitiaki of the River, and 

the other waahi tapu in and around Pukewa, our mana is tied to 

upholding our duty to preserve the mauri of these taonga. 

Whenever their mauri is trampled on or demeaned our mana is 

trampled on. 

8.       Other waterways surrounding Pukewa also had waahi tapu in 

them. There were many water tributaries and streams where 

ceremonies took place.   Examples are: 

• Waitete Stream was a bathing place for women during 

their cycle time.   Because at this time they were tapu no 

one else was permitted to use the water for whatever 

reason from that  area of the  stream.     This included 

anything from the surrounding land banks and area in 

the vicinity. 

• Mangatoetoe Stream was a stream where the bodies of 

the   dead  were   washed  and   certain   ceremonies   were 

             carried out on the dead.  This stream was chosen for this 

activity because of its nearness to the Pa site and area. 

• Ruahorehore  Stream was  a stream  where  ceremonial 

washing of babies, and the burial places of the afterbirth 

and umbilical cord were washed and buried on the banks 

and surrounding area of the stream.    Normally under a 

tree. 

9. These waterways were separate to the streams that were used for 

a permanent food source.   But like the thermal springs some of 

these streams have disappeared since mining began. 

10. These various waahi tapu on the land and in the water are sacred 

to us.   This has been stated from the time when there was the 

first decision to mine for gold at Pukewa.    This was ignored by 

those early miners and their companies.    These waahi tapu are 

still there. 
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11. Waihi was quite a significant place for harvesting plants for Maori 

medicine and most of them here went up to Waihi to get their 

medicines, up into the bush.   The early miners cut down all the 

trees up on the hills where we used to get medicine from the 

bushes, from the roots, from the leaves of the different trees for 

our sicknesses.   Before the doctors arrived here that's what we 

used. 

12. These places are gone now, there aren't marry places left at all 

now. They've all been cut down from Waihi all the way through. 
 

13. What I used to see here when I was young all along the Stop- 

Bank here in Paeroa starting from Thorps Farm come up to the 

Ohinemuri bridge from there right up to the railway bridge, which 

has been pulled down now, and then straight along around to 

Patete and follow the Stop-bank right along till it  comes to our 

Meeting House, Te Pae o Hauraki. 

14. In those days the Catchment Board had a big Dredge, and it was 

a Dredge that dredged the Ohinemuri River to deepen it and" they 

used the filling for the Stop-Bank.  In those days they had people 

there with wheel-barrows like Denton and some others.    They 

were the people working around here to build up the Stop-Bank 

with wheel-barrows. 
 

15. With all those trees being cut up in the gorge there (Karangahake 

Gorge) and on the gold mining places every time there was heavy 

rain it used to flood all across Paeroa here, before they built the 

Stop-Banks a big higher. 

16. I remember in my place between Rotokohu Road and the road 

going to Te Aroha that it used to be all flooded there and during 

the flooding period we had a chap named Jim Peke here.   He used 

to get his horse with a couple of big sacks, those big sacks in the 

olden days and put them in front of the motor so when he was 

towing the cars through the flood area it  would stop the water 

from getting into the engine through the radiator and he would 

tow the cars across the flooded area, and we'd be behind pushing 
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the cars.   In those days we used to get two shillings, one and six 

for helping them to push the cars. 

17. In those days the miners used to let out the cyanide into the 

rivers and in those days you could see the eels st icking their 

heads out of the water because of the pollution.   They would try 

and hurry up to make their way to the tributary sheltered creeks 

where there was less pollution, no cyanide.    Well some of them 

couldn't get there in time and they got eaten up by the cyanide. 

18. In one case, one of our tupuna Tangitereina it was, she told me 

before she died that just about a hundred yards from the bridge 

here (Ohinemuri Bridge) at Paeroa that a chap came back drunk 

and he fell into the water and he got eaten up by the cyanide and 

when they found him there wasn't much left of him because he'd 

all been eaten by the cyanide. 

19. There is a definite decrease in the water levels of the Ohinemuri 

River and I think if you went along there and had a look at the 

old tinsel or water line you should be able to find out how far up 

that water should go to, but you can't these days. 

20. In those days all those rocks in the Ohinemuri River, they weren't 

visible.   It was just full of water in those days.   I remember the 

time we used to go with our uncles like Huhurere Tukukino, Tete 

Brown, Lionel Brown and all those chaps used to work in the 

Karangahake and we used to go in the old Essex and I used to go 

for a ride when I was a kid, and they'd drop them off there to go 

into the Karangahake mine which was the Talisman mine.  That's 

where they used to go and mine in there. 

21. The water quality of the river has altered a lot from those days 

and I mean to say from here, and you know our people used to 

fish for mullet out of the river here, and kahawai, they used to 

come right up and flounders used to come right up the river too. 

But there's nothing now. 
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22. Clearly,  the  tangata whenua have  been badly treated  at  the 

hands of the mining industry.    Ngati Tamatera are one of the 

worst affected.     This is  evident in  our oral histories  and the 

amount of resources we had during the 1860's, at the turn of the 

century, compared to the amount of resources we have now and 

the control we have over those resources.   Goldmining has been 

the single greatest destructive force to our traditional lifestyle in 

the Ohinemuri area as opposed to any other affect of colonialism. 

23. 1 have lodged a Waitangi claim on behalf of Ngati Tamatera over 

various parts of Hauraki including Waihi.    Most of the mine is 

Crown owned land and we expect to get it back.  We don't want a 

bigger mine than is already there now to be given back. 

24. Waihi Gold have been mining on Pukewa since the late  1980s. 

Our waahi tapu have been desecrated and our mana demeaned. 

I know a lot of work has been done by Waihi Gold to keep the 

mining going on for another seven years. They have spent a lot of 

money to get to this point.   It seems we haven't got a chance of 

"preserving the rest of Pukewa, our waahi tapu and our sacred 

waters. We say enough is enough. Waihi Gold should be happy 

with the millions of dollars they have made to date. Leave us 

with some dignity. 

25. If we were to try and turn a blind eye to our waahi tapu, then we 

would be denying ourselves our identity, tradit ions and culture. 

This is the main reason we must object to gold mining.   We are 

obliged and duty bound to do our best to protect our waahi tapu. 

Its that simple. 
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IN THE ENVIRONMENT COURT 

IN THE MATTER 

AND 

IN THE MATTER 

of the Resource Management Act 1991 

of two appeals under section 120 of the Act 

 

BETWEEN 

AND 

AND 

AND 

COROMANDEL HAURAKI ADVOCATES 
INC (RMA 352/98) 

Appellant 

TE RUNANGANUI A IWI O NGATI 

TAMATERA (RMA 406/98) 

Appellant 

WAIKATO REGIONAL COUNCIL 

Respondent 

WAIHI GOLD COMPANY 

Applicant 

EVIDENCE OF MATEKINO TUKUKINO ROERA 

1. I am a kuia of Ngati Tamatera.   My hapu is Ngati Kiriwera.    My 

marae is Te Pae o Hauraki in Paeroa. 

2. I was born in Paeroa in about 1919 and have lived here all my life 

and over those years I have seen the bad affects that gold mining 

has had in Hauraki. 

3. We used to go backwards and forwards to Waihi when we were 

young to visit our relations there, like the Ranga family. 

4. For Ngati Tamatera there is  a real wairua there.    A lot of our 

families like ourselves we got land over there. 

5. When we used to go over to Waihi to dances and entertainment, 

when mum would find out we were going over there she would 
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take us outside and bless us with water before we would go over 

and we'd wonder what the hell she was doing? She didn't tell us 

till well after. 

6.   She blessed us so nothing spiritual would harm us over there 

because of all those waahi tapu there. We would wonder what  

the devil she was doing and even Cora (Korekoreko Tukukino) 

was one of them, she used to bless us with water, no half pai 

bless either, Cora used to stay with us. 

7.      I remember along the banks around Waihi we used to go there 

and get ferns and get some Maori flowers and mum used to tell 

us off, because we were not allowed to take them from around 

that area (Pukewa). We were not allowed to touch anything 

around Pukewa because there are quite a few waahi tapu in that 

area. 

 8.      Pukewa is a waahi tapu because it is a burial ground.   In more 

recent times (last century) our people used to fight Ngai Te Rangi. of 

Tauranga and the dead would be buried at Pukewa. 

9.      We used to get plants from parts of Waihi. Mum and them would 

tell us to get some plants, which was good for medicine. We got 

Maori medicine plants like Kawakawa and Tataramoa there 

because all the Maori in the area were suffering from kohikohi 

(tuberculosis) that's like consumption, it is like a thing in your 

chest and we would also go up there and get the plants for boils 

because a lot of our people used to get boils and all that from the 

sickness in the rivers. 

 10.   They would go up to the bush and get the medicine at Waihi, 

there were heaps of medicine plants at Waihi, Waihi was a herbal 

medicine harvesting place for the Maori, but the gold mining 

there has taken it away. 

11.    We were walking back from Waihi one day when we were young 

and one of us said "Ooh" and we said "What's the matter?"   The 
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reply was "this is hot here". And there was thermal steam. I 

don't know what happened after that because after the gold 

mining started I haven't seen steam in the town anymore. 

 12.   We used to go up to the gold mines and we saw what was going 

on. The leakage of their water was coming down the hill side. We 

had a look at the piping too and found out that it was going into a 

reservoir. 

13.  They had built their site right beside the Ohinemuri River. Each 

time we would go up to the place, the place and the water kept 

changing. The water from their leakage was running into a 

stream, which had become only a small stream, and this was all 

going into the Ohinemuri River. 

14.   Quite a few of us attended the meeting about it. 

15.   From their discharges of cyanide,  it flowed  or came  into  the 

Ohinemuri River.   They were using cyanide and this was affecting 

the people who had houses by the river and it was killing their 

kai, like whitebait, and their eels. 

16.    We did have a meeting at Te Pae o Hauraki about this when my    

brother (Te Huhurere Tukukino) was alive, and the mining 

company said that they would try to divert the water somehow, 

but where can they diver it because it had to come back to the 

river.  And that' what happened. 

 17.   When Talisman Gold Mining was in the Karangahake we had a 

bid meeting, this is going back some years now, when I was about 

17. We had trouble with the gold mining because all their waste 

water was going into the Ohinemuri River. The gold mining made 

the water greyish, and I'd say it was because of the cyanide that 

was in the river. 

  18.    We used to swim a lot in the river. This was when it was lovely 

and clean. This was at our house at Patete just north of Te Pae o 

Hauraki and we used to go for a swim but our old people ended 

up stopping us from swimming because the river turned dirty and 
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greyish. My mother (Parehuia Tukukino) said it was" cyanide. 

The kids all around were getting sores and bad eyesight and that 

went on for quite some years. 

19. As we got older I remember having a meeting at Te Pae o Hauraki 

and they got all the miners around, and they stopped what was 

coming from the Talisman Gold Mining Dam. 

20. The environment has changed and the rivers have changed and 

everything has changed. 

21. With their gold mining they dig up a hole, I seen it done, I seen 

the place, it's like a huge pit I seen the one at Waihi Gold and we 

went over there to look at it and I got this creepy feeling so I said, 

"we're not going any further, stop the bus, stop the bus, we're not 

going any further".   So everyone got out of the bus and I got out 

and stood beside the bus and all you could see was this big pit, 

and across the other side men were working.    I don't like what 

has been done to the earth and where they have dug could have 

been a urupa (graveyard) site.   They changed the environment ad 

they dug over waahi tapu. 
 

22. They took us around the back road in the Karangahake and 

showed us the Ohinemuri River and all that was there was little 

stream and they said that was the Ohinemuri River.   The water 

level had dropped and I'm not sure but I think this was because 

of gold mining.  That part of the stream used to be like to Komata 

stream, but it was now just trickling over the stones. 

23. I do not want to see more mining go on at Pukewa. The Waihi 

Gold have had a good go at it. It is time to stop and respect our 

waahi tapu. 
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IN THE ENVIRONMENT COURT 

IN THE MATTER 

AND 

IN THE MATTER 

of the Resource Management Act 1991 

of two appeals under section 120 of the Act 

 

BETWEEN COROMANDEL HAURAKI ADVOCATES 

INC 

(RMA 352/98) 

Appellant  

 

AND TE RUNANGA A IWI O NGATI TAMATERA 

INC 

(RMA 406/98) 

Appellant  

 

AND WAIKATO REGIONAL COUNCIL 

Respondent  

 

AND 
WAIHI GOLD COMPANY 

Applicant 

EVIDENCE OF HENRIETTA TE MOANANUI 

1. I am a kuia of Ngati Tamatera and I have lived in Paeroa for most 

of my life.  1 am in my eighties. 

2. Along the river lived Ngati Tamatera, Ngati Tawhaki te hapu and 

Tara Tokanui.   These were the people that were affected the most 

that lived by the river.    Some of these people got sick from the 

water in those days and are still the same now.   There are some 

of their tapu places down by the river. 
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3. These tangata whenua have a lot of wairua to do with the river 

and those places. 

4. The native bush was thick and beautiful before the gold mining. 

There use to be real bush and trees all over the place.   From the 

top   right   back   and   down   to   the   bottom   right   through   the 

Karangahake. There were plenty of wildlife living in those bushes 

and you could hear them right across the other side of the river. 

The Tui used to come right down all the t ime and it 's sad you 

know.   With the trees and bush being cut and burnt these birds 

are nearly gone now. 

5. When they made the houses and the train rails and buildings for 

the miners they used the trees from here to make those things. 

The miners used to  cut  down  the  trees  for building  and  for 

firewood to chuck it on the fire.    We saw this because we lived 

close to the side of the hill. 
 

6. Some of our people when they finished their kai they tie all our 

kete and kono (flax eating baskets) together and chuck it" in the 

river to clean them and some would put the dishes in a empty 

flour bag and chuck that in the river to clean them.   Our people 

here would wash the ir dishes in an o ld kerosine can or in a 

container. 

7. The river was very important to our people for many reasons.   It 

was our life source.    Further down the river our people would 

travel by waka.   When we were living in Mill Road we had a waka 

but I don't know where it is now.   When my Kaumatua died that 

was the last I seen or thought about that waka we used to travel 

up and down the river in. 

8. When our people died we used to put the tupapaku (corpse) in 

the waka and travel to the urupa with them.   They used to lie in 

"home made coffins", not like the coffins of these days.   You have 

no money to  buy them out  but , you gotta get it  or you go to  

Court.  In the old days you just make one and put the body in.   It 

was harder in those days. 
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9. In the old days the boats would come with kai from Auckland and 

we would get some and put some kai on. The boat used to go to 

Puke and my Aunty Kara and George Gage went to Puke once for 

one night. In the morning they unloaded the boat, put it on their 

horse and cart and took the kai to Waihi. Not like the trucks 

today. There were no proper roads they were mud and metal. 

Sometimes there was no roads and the wheels would get stuck in 

the dirt on the way. But we got em out. Taking the food to 

Waihi, Mackay town and the Karangahake. 

10. We went over to Waihi once, us Kaumatua of Ngati Tamatera in a 

bus.  They gave some stone over there, that's where I got mine.   I 

don't like gold mining but to  the  Pakeha it 's  a good thing I 

suppose. They have taken over all over the place. 

11. There are waahi tapu in Waihi.    That 's where there  are many 

urupa and waahi tapu, in Waihi.   They took a lot of gold out of 

Waihi and the Karangahake and the Waikino.     Waihi though 

came after the others. 
 

12. All the t ime we had prayers, every day and every night Maori 

prayers and blessings from our Kaumatua to look after us.   If we 

didn't have prayers we couldn't go anywhere, and then at night 

they would have prayers again.  This was to protect us from those 

tapu areas and the gold mining places. 

13. The first gold mine I know of was at the Karangahake.   It looked 

like a city with the amount of people working there, like a real 

city with houses coming up everywhere and some small houses 

that people stayed inside of and then go to work over there at the 

mine. 

14. It was the first goldmine that began to dirty the Ohinemuri river 

that runs  through  the  Karangahake.     They  took the  gold  to 

Waikino to the battery and then they sorted it out over there and 

that's where all the cyanide would go into the river.   That's when 

all our kai in the river died like the Whitebait, Toitoi (a small 

native fish) and eels. 
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15. From Monday to Friday you could see the eels floating the river 

here.     We   tried  to   get  them  when  we  were  young  but   our 

Kaumatua's stopped us.   This was because of the cyanide. There 

was no Toitoi and no Whitebait they were all dead. 

16. Before the gold mining came we used to eat all these, we'd catch 

it and eat it. This is how we catch those Toitoi which were about 

six inches long.   There was a plant growing at the river crossing 

with hair on it.   It's the Toetoe plant, and it had a flower on it. 

Well we used to go and get those Toetoe plants and put them in 

the water and the Toitoi fish would get stuck on it, quite easily. 

17. Where there was rock pools in the river and when the tide would 

go out the Toitoi would get caught in those pools.   That's where 

we would stick those things inside the pool to catch them.   We 

used to get a bucket of them, take it home to eat, the water was 

clean then.    But when this Martha mine started like the gold 

mining back at Waikino, the cyanide killed all the eels and that. 

            no more kai in the water over here in the river. 

18. The watercress were plentiful where the drains were but with the 

gold mining and the pollut ion of the water in the  drains we 

weren't allowed to pick it  in some places.    The pikopiko were 

destroyed in many places when they built the mine and the towns 

that came with the mining. 

19. The gold mining from those areas killed all the eels and other kai 

in the Ohinemuri river here in Paeroa.   It killed the whitebait and 

when the water became too polluted to use the they gave us some 

water by putting in a water tap. 

20. When our Kaumatua had to get water they would take as much 

as they could from the cleaner parts of the river like in some 

places the side and from the top, otherwise we have no water. 

And then they would boil the water so we had something to drink. 

They would not give it to us straight out of the river.   Because of 

this the Council gave us a tap for water because the water in the 

river was too dirty because of the cyanide mainly.     They gave 
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everybody a tap to use. They gave us some water which came 

from the Waitawheta river in the hills. They piped it- through the 

hills and the fields to our place. 

21. We used to use the river for drinking, cooking, washing clothes 

and bathing and you see there was all these houses down here 

that use to use the water from the river.   It made us sick to use 

the water from the river after the gold mining and when it rained 

the river would get even more dirty from the stuff washed down 

the hills.  The trees had been cut down for the gold mine and the 

houses, dirt and other things in the dirt would get washed down 

into the river. 

22. The Council came out to see our Kaumatua to give us some water 

because of the change in the river with all the cyanide going 

through.  The river stayed too dirty for five days of the week.   On 

Saturday they finished dumping and on Sunday the cyanide had 

been washed away enough for us to use the river for a bit.   Then 

the same for the next week. 
 

23. Mackay town was a real big place there like Paeroa here.  So many 

houses there.   It was from the two mines, one here and one at 

Waikino.  There was a lot of houses.   Mackay town was where the 

miners lived that worked in the mines.   The train used to take 

these people to work.    It use to stop out there (along Rotokohu 

Rd).   They would get on and go from there to Waihi, Waikino and 

the Karangahake.    They cut down all trees in the hills for the 

building of those houses  and the mine.     This was when the 

flooding really got worse. 

24. The river used to flood when it rained and sometimes we used to 

sit in the water in the paddocks.   What they did in the end was 

they went around and cut the little trees around the river bank 

and left the big trees so that the ground wouldn't break up and 

cause flooding.  The scrub cutters did it.   Mackay town was hardly 

affected by the flooding because it was on higher ground. 
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25.     We use to  grow our vegetables like potato,  corn,  pumpkin 

marrow, just about everything, but, when it flooded it used shoot 

water through the -trees and under the fences and wash it all 

away. It was really ground and it would go to waste. It wasn't a 

good place for gardening and that. 

26.       It is time for Waihi Gold to stop with their present mining. I don't 

want my mokopuna to have to carry the burden that my tupuna 

and my generation have had to bear. 
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